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HOOFDSTUK I - CHAPITRE  - CHAMP

 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de bedienden
van de  die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Comité voor de bedienden
uit de internationale handel, het vervoer en de aan-

 bedrijfstakken.

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux employés
des entreprises ressortissant à la Commission Pari-
taire pour les employés du commerce international,
du transport et des branches d'activité connexes.

HOOFDSTUK II - TOESLAGEN

Art. 2. Onverminderd de  en réglemen-
taire bepalingen moeten arbeid in ploegen, nacht-
arbeid zoals bedoeld in artikel 2, 2° van de wet van
17  1987, weekendwerk en prestaties op
feestdagen of hun vervangingsdag, vergoed worden
met een  toeslag, vastgelegd bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst op het  van de on-

 Bestaande regelingen blijven van toe-
passing.

CHAPITRE II - SUPPLEMENTS DE SALAIRE

Art. 2. Sans préjudice des dispositions légales et
réglementaires, le travail en équipes, le travail de
nuit, tel que visé à l'article 2, 2° de la loi du
17 mars 1987, le travail du week-end et les presta-
tions au cours de jours fériés ou leur jour de rem-
placement, entraînent le paiement d'un
de salaire particulier, fixé par convention collective
de travail au niveau de l'entreprise. Les régimes
existants restent d'application.

HOOFDSTUK III - WIJZIGENDE

Art. 3. Artikel 7 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 30 juni 1998 betreffende de arbeids-
duur, neergelegd op 2  en geregistreerd op
27 augustus 1998 onder het nummer
48972/CO/2260000, zoals gewijzigd door de col-
lectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei
gemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 23 januari 2002, wordt opgeheven.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 januari 2003 en is gesloten
voor een onbepaalde
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CHAPITRE m - DISPOSITION

Art. 3. L'article 7 de la convention collective de
travail du 30 juin 1998 relative à la durée du tra-
vail, déposée le 2 juillet 1998 et enregistrée le 27
août 1998 sous le numéro 48972/CO/2260000, tel
que modifié par la convention collective de travail
du 7 mai  rendue obligatoire par arrêté royal
du 23 janvier 2002, est abrogé.

Art. 4. La présente convention collective de travail
entre en vigueur le 1er janvier 2003 et est conclue
pour une durée indéterminée.



Zij kan door  van de  geheel of gedeelte-
 worden opgezegd  een opzegging van zes

maanden, betekend aan de  van het Pari-
tair Comité voor de bedienden uit de internationale
handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfstak-
ken en aan de daarin  organisa-
ties. Deze opzegging kan ten vroegste ingaan op 1
oktober 2004.

Elle peut être dénoncée en tout ou en partie par
chacune des parties moyennant un préavis de six
mois, notifié au président de la Commission Pari-
taire pour les employés du commerce international,
du transport et des branches d'activité connexes et
aux organisations y représentées. Ce préavis peut
prendre cours au plus tôt le  octobre 2004.


